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@ Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area, away from direct sunlight to position the product.

® Choisissez un support solide et un endroit propre, bien aéré et a I'abri du rayonnement direct du soleil pour placer votre produit.
[ DE J Stellen Sie das Gerat an einem stabilen, gut durchlifteten und staubfreien Ort auf, der nicht direkiem Sonnenlicht nicht ausgesetzt ist.
o Posizionare il prodotto in un'area piana, ben ventilata, priva di polvere e lontana dalla luce diretta dei raggi solari.

@ Busque un lugar sélido, bien ventilado, sin polvo y alejado de la luz solar directa para colocar el producto.

@ Seleccioneu una superficie solida, ben ventilada, sense pols i allunyada de la llum directa del sol per situar el producte.

@ Proizvod postavite na &vrstu povrsinu do koje ne dopire izravno sunéevo svjetlo u dobro prozra¢enom prostoru bez prasine.
@ Pro umisténi produktu vyberte stabilni, dobfe vétrany a bezprasny prostor mimo dosah piimého sluneéniho svétla.

@ Placer produktet i et stabilt, godt udluftet, stevirit omréde uden direkte sollys.

@ Plaats het apparaat op een stevige, goed geventileerde, stofvrije plek uit direct zonlicht.

0 Sijoita laite tukevalle alustalle pélyttémaén paikkaan, johon aurinko ei paista suoraan ja jossa on hyvé ilmanvaihto.

a TonoBerrote T ouokeun ot ¢va otabepd onueio, oe kKahd agpIlOpEvo XWPO XWPIG OKOVN Kal PaKPIA anod To APECO NAIGKO WG,
@ A késziléket szilard, 6l szelléz8, pormentes helyen allitsa fel, és ne tegye ki kdzvetlen napfény hatasanak.

@ ©Himai 6epik, xxakcbl XXenaeTineTiH, WaHCbI3, KyH CayNeci Tikenen TYCNenTiH Xepre opHaTbIHbI3.

@ Plasser produktet i et stabilt, steviritt omrdde med god ventilasjon og utenfor direkte sollys.

a Do umieszczenia produktu wybierz solidne, dobrze wentylowane i pozbawione kurzu miejsce, gdzie urzgdzenie nie bedzie wystawione
na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

0 Escolha um local firme, bem ventilado, sem poeira e longe da exposicéo direta & luz do sol para colocar o produto.
@ Pentru a amplasa produsul, alegeti un loc stabil, bine ventilat si fara praf, ferit de lumina directd a soarelui.

@ Bribepute ans yCTaHOBKM yCTPOMCTBA XOPOLLO NPOBETPUBAEMOE HEMbIMLHOE NOMELLEHWE M He [OMYCKAMTe NOMOAAHMS NPAMbIX COMHEUHbIX
ny4emn Ha YCTPOMCTBO.

@ Produkt umiestnite na stabilnom, dobre vetranom a bezprasnom mieste, na ktoré nedopada priame slne¢né svetlo.
@ Za postavitev izdelka izberite trden, dobro prezragevan in &ist prostor, ki ni izpostavljen neposredni sonéni svetlobi.
@ Placera produkten i et stadigt, vélventilerat, dammfritt utrymme och fritt frén direkt solljus.

® Urind yerlestirmek icin, saglam, iyi havalanan, tozsuz ve giines gérmeyen bir yer segin.
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. Connect the power cord between the product and a grounded AC outlet. Make sure your power source is adequate for the product
voltage rating. The voltage rating is on the product label. The product uses either 100127 Vac or 220240 Vac and 50/60 Hz.
To prevent damage to the product, use only the power cord that is provided with the product.

. Turn on the product.
. Follow the instructions on the control panel.
. To verify that your product prints, print a report by going to the Reports menu on the control panel.

. To test the document feeder and the copy function, load the printed report into the document feeder face-up. On the control panel,

touch Copy to start copying.

. Branchez le cordon d’alimentation entre le produit et une prise CA avec mise a la terre. Assurez-vous que votre source d'alimentation

est adaptée & la tension nominale du produit. La tension nominale est indiquée sur I'étiquette du produit. Le produit utilise
100-127 volts c.a. ou 220-240 volts c.a. et 50/60 Hz.
Afin d'éviter d’'endommager le produit, utilisez uniquement le cordon d’alimentation fourni avec le produit.

. Mettez le produit sous tension.
. Suivez les instructions qui s’affichent sur le panneau de commande.
. Pour vérifier que votre produit imprime, imprimez un rapport & partir du menu Rapports du panneau de commande.

. Pour teste le bac d’alimentation et la fonction de copie, chargez le rapport imprimé dans le bac d’alimentation, recto vers le haut.

Sur le panneau de commande, appuyez sur Copier pour lancer la copie.

. Verbinden Sie das Netzkabel mit dem Produkt und einer geerdeten Wechselstromsteckdose. Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromquelle

fur die Betriebsspannung des Geréts geeignet ist. Die Betriebsspannung finden Sie auf dem Geréteetikett. Das Gerét verwendet
entweder 100 bis 127 Volt Wechselspannung oder 220 bis 240 Volt Wechselspannung und 50/60 Hz.
Um Schaden am Gerdt zu vermeiden, sollten Sie ausschlieBlich das Netzkabel verwenden, das im Lieferumfang des Geréts

enthalten ist.
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Schalten Sie das Gerdit ein.

3. Befolgen Sie die Anweisungen auf dem Bedienfeld.
4.
5

. Zum Testen des Dokumenteneinzugs und der Kopierfunktion legen Sie den gedruckten Bericht mit der bedruckten Seite nach oben in

Zum Testen, ob lhr Gerat druckt, drucken Sie einen Bericht, indem Sie zum Meni Berichte im Bedienfeld gehen.

den Dokumenteneinzug. Berihren Sie auf dem Bedienfeld Kopieren, um den Kopiervorgang zu starten.

. Collegare il cavo di alimentazione del prodotto a una presa eletirica con collegamento a terra. Accertarsi che la fonte di

alimentazione sia adeguata alla tensione del prodotto. L'indicazione della tensione si trova sull'etichetta del prodotto. Il prodotto
utilizza 100-127 V CA o 220240 V CA e 50/60 Hz.
per evitare di danneggiare il prodotto, utilizzare solo il cavo di alimentazione fornito in dotazione.

. Accendere il prodotto.
. Attenersi alle istruzioni visualizzate sul pannello di controllo.
. Per verificare che il prodotto stampi, stampare un rapporto accedendo al menu Rapporti del pannello di controllo.

. Per provare |'alimentatore di documenti e la funzione di copia, caricare il rapporto slampato nell’alimentatore di documenti con il

lato di stampa rivolto verso I'alto. Sul pannello di controllo, toccare Copia per avviare la copia.
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. Conecte el cable de alimentacién entre el producto y una toma CA con conexién a tierra. Asegirese de que la fuente de
alimentacién es adecuada para el voltaje del producto. La especificacién del voltaje se encuentra en la etiqueta del producto.
El producto utiliza 100-127 VCA o 220240 VCA y 50/60 Hz.

Para evitar dafios al producto, utilice sélo el cable de alimentacién que se proporciona con él.

. Encienda el producto.
. Siga las instrucciones proporcionadas en el panel de control.
. Para comprobar que el producto imprime, imprima un informe. Para ello, acceda al ment de Informes del panel de control.

. Para probar el alimentador de documentos y la funcién de copia, cargue el informe impreso en el alimentador de documentos boca

arriba. En el panel de control, pulse Copiar para empezar a copiar.

. Connecteu el cable d’alimentacié a un endoll de CA connectat amb terra i al producte. Assegureu-vos que la font d’energia és

adequada per a la tensié nominal del producte. Trobareu la tensié nominal a I'etiqueta del producte. El producte fa servir
100-127 VCA o 220-240 VCA i 50/60 Hz.
Per evitar fer malbé el producte, feu servir només el cable d’alimentacié que s'inclou amb el producte.

. Engegueu el producte.
. Seguiu les instruccions del tauler de control.
. Per a comprovar que el vostre producte imprimeix, imprimiu un informe accedint al mend Informes del tauler de control.

. Per a provar I'alimentador de documents i la funcié de copia, carregueu I'informe impres a I'alimentador de documents mirant cap

amunt. Al tauler de control, toqueu Copia per a comengar la copia.

. Kabelom za napajanije uredaj povezite s uzemljenom utiénicom za izmjeniéni napon. Provierite odgovara li izvor napajanja ulaznom

naponu nazna¢enom na uredaju. Ulazni napon naznaéen je na naljepnici na uredaju. Uredaj koristi struju napona 100-127 V AC ili
220-240 V AC pri 50/60 Hz.

Kako ne biste ostetili uredaj, upotrebljavajte samo kabel za napajanie koji je isporucen uz ureda.

. Ukljuéite proizvod.
. Slijedite upute na upravlja¢koj ploéi.
. Da biste potvrdili da proizvod ispisuje, ispisite izvies¢e tako da odete do izbornika lzvjeséa na upravljackoj ploci.

. Da biste ispitali ulagaé dokumenata i funkciju kopiranja, umetnite ispisano izvijes¢e u ulaga¢ dokumenata s licem prema gore.

Na upravlja¢koj plo¢i dodirnite Kopiraj za pokretanje kopiranija.

. Napaijeci kabel pFipojte k produkitu a do uzemnéné zasuvky se stfidavym proudem. Zkontrolujte, zda je zdroj napéjeni dostacuijici

pro jmenovité napéti produktu. Jmenovité napéti naleznete na stitku produktu. Tento produkt vyuzivé bud’ 100-127 V, nebo
220-240 V pti 50/60 Hz.
Pouzivejte pouze napdijeci kabel dodany s produktem, jinak mdze dojit k poskozeni zatizeni.

. Zapnéte zafizeni.
. Postupuijte podle pokyni na ovladacim panelu.

. Pomoci zpravy, kterou je mozné vytisknout prostiednictvim nabidky Zpravy na ovladacim panelu, mizete ovéfit, Ze vas produkt

funguje spravné.

. Podavaé dokumentd a funkei kopirovani Ize provéfit tak, ze vytisténou zpravu vlozite do podavage dokumentd potidté&nou stranou

vzhiru. Poté stisknutim tlagitka Kopirovat na ovlédacim panelu spustte kopirovani.



<D 1. Tilslut netledningen mellem produktet og en jordforbundet stikkontakt. Serg for, at stremforsyningen svarer til produktets

speendingsangivelse. Spaendingsangivelsen findes p& produktetiketten. Produktet bruger enten 100-127 Vac eller 220-240 Vac og
50/60 Hz.
Hvis du vil forhindre beskadigelse af produktet, skal du kun bruge den netledning, der fulgte med produktet.

. Teend for produktet.
. Folg instruktionerne pé kontrolpanelet.

. Hvis du vil bekrzefte, at dit produkt udskriver, kan du udskrive en rapport ved at g& til menuen Rapporter i kontrolpanelet.
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. Hvis du vil teste dokumententfederen og kopieringsfunktionen, skal du leegge den udskrevne rapport i dokumentfederen med
forsiden opad. Tryk p& Kopier p& kontrolpanelet for at starte kopieringen.

1. Sluit het netsnoer aan op het product en op een geaard stopcontact. Controleer of de voedingsbron geschikt is voor het maximale
voltage van het apparaat. Het maximale voltage vindt u op het apparaatlabel. Het apparaat werkt op 100-127 of 220-240 V
wisselstroom en 50/60 Hz.

Gebruik alleen het bij het apparaat geleverde netsnoer om schade aan het apparaat te voorkomen.

. Schakel het apparaat in.
. Volg de instructies op het bedieningspaneel.

. Druk om te controleren of het product goed afdrukt een rapport af door naar het menuRapporten op het bedieningspeneel te gaan.
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. Plaats het afdrukte rapport met de bedrukte zijde naan boven in de documenttoevoer om de toevoer- en kopieerfunctie te testen.
Druk op het bedieningspaneel op Kopiéren om te beginnen met kopiéren.

1. Kytke virtajohto laitteeseen ja maadoitettuun pistorasiaan. Tarkista, ettd virtalghteen jénnite vastaa laitteelle sopivaa jannitetta. Laitteelle
sopiva j@nnite on merkitty laitteen tarraan. Laitteen kayttéma j@nnite on joko 100-127 V AC tai 220-240 V AC ja 50/60 Hz.
Alg kaytd muuta kuin laitteen mukana toimitettua virtajohtoa. Muutoin laite voi vahingoittua.

. Kytke laitteeseen virta.
. Noudata ohjauspaneelin ohjeita.

. Siirry ohjauspaneelin Reports (Raportit) -valikkoon ja varmista, ettd laitteella pystyy tulostamaan.
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. Testaa asiakirjansyéttslaitteen ja kopiointitoiminnon toiminta lisaéamalla tulostettu raportti asiakirjansyéttélaitteeseen tulostuspuoli
yléspain. Kaynnisté kopiointi valitsemalla ohjauspaneelista Copy (Kopioi).

1. Zuvdiore To kahwbdio Tpopodooiag Tou npoidvrog ot pia yeiwpévn npila AC. BeBaiwbeite 11 n nnyr popodooiag civar enapkng
YIQ TNV OVOPAOTIKA TIPA TAoNG TG ouokeuhg. H ovopaotikd Tiur tdong Ppioketal omy enkéta g ouokeung. H cuokeur xpnoiponoiei
Tpopodoaia taong 100-127 Vac ) 220-240 Vac kai ouxvomnrag 50/60 Hz.

MNa va anotptyere Tv npokAnon PAAPng ot cuckeur, va xpnoiponoicite anokAeiotikd 1o kahwdio Tpopodosciag nou

NAPEXETAI E T CUOKEUT).

2. Evepyonoinote 10 npoiov.

3. AkolouBrjote Tig 0dnyieg Tou nivaka eAéyyou.

4. Na va PePaiwBdzire 611 n ouokeur ekTUNWVEL, EKTUNWOTE Pia avapopd and 1o pevou Avagopig oTov nivaka eAEyxou.

5. Na va chiy&ere Tov 1popodotn cyypaguwv kai T Acitoupyia avriypagn, TonoBetr\oTe TV avapopd nou EKTUNWOATE OTOV TPOPOSATN
EYYPAPWY HE TV EKTUNWHEVN MAEUPA NPOG Ta ndvw. LTov nivaka eAéyxou, natote Avriypaer yia va &ekivioer n aviiypaer.
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. Csatlakoztassa a tapkabelt a késziillékhez és egy foldelt tapaljzathoz. Ellenérizze, hogy a készilék tapellatésa megfelele a készilék

fesziltiségbesorolasanak. A fesziiliségbesorolas a készilék termékcimkéjén taldlhaté. A készilék miksdéséhez 100-127 V~ vagy
220-240 V~ fesziltség és 50/60 Hz-es halézati frekvencia szikséges.
A készilék karosodasanak elkeriilése érdekében csak a készilékhez mellékelt tapkabelt haszndlja.

. Kapcesolja be a késziléket.
. Kbvesse a kezelépanelen megjelené utasitasokat.
. A nyomtatas ellenérzéséhez nyomtasson egy jelentést a kezelépanel Jelentések menijébdl.

. A dokumentumadagolé és a masolas teszteléséhez tslise be a kinyomtatott jelentést a dokumentumadagoléba nyomtatott oldalaval

felfelé. A kezel6panelen érintse meg a Masolas gombot a masolas inditasahoz.

. QNeKTp CbIMbIH Xepre KOCbIfiFaH 3N1eKTP po3eTKacbiHa KOCbIHbI3. KyaT ke3i eHIMHIH kepHeyiHe Calikec KENETIHIH TeKCEPIHi3.

KepHey menwuepi eHiMHiH )ancelpmacbkiHaa kepceTineai. ©Himae 100-127 B Hemece 220-240 B aviHbiManbl Tok xaHe 50/60 My
XUiNiKk nanganadbinagbl.
OHim 3akpiMpgaHbaybl yLWiH, TeK OHbIMeH Bipre 6epinreH KyaT CbIMbIH NakganaHbIHbI3.

. OHiMAi KOCbIHbI3.
. Backapy TaKracblHgaFbl HyCKaynapfa CYMeHiHi3.
. ©HiMiHi3aiH 6acbIn WhiFapaTbiHbIH TEKcepy YLiH, 6ackapy naHeniHaeri Ecentep masipiHe eTin, ecenTi 6ackin WbiFapbiHpI3.

. KyxxaT 6epy KyparnbiH aHe Kewipy (yHKUMACHIH TeKcepy YLWiH, 6ackin WbirapbiiFaH ecenTi KyxaT 6epy kypanbiHa 6eTiH

XOFapbl kapaTtbin canbiHpl3. backapy naHeninge Kewipy TyvmeciH 6acbin, kewwipyai 6actaHbI3.

. Koble stramledningen mellom produktet og en jordet stikkontakt. Kontroller at stremkilden passer for spenningsspesifikasjonen

for produktet. Du finner spenningsspesifikasjonen pé& produkietiketten. Produktet bruker enten 100-127 volt eller 220-240 volt og
50/60 Hz.
Bruk bare stremledningen som felger med produktet, slik at du ikke skader produktet.

. Slé pé produkiet.
. Felg instruksjonene pé kontrollpanelet.
. Kontroller at produktet skriver ut ved & skrive ut en rapport. Gé til Rapporter-menyen i kontrollpanelet.

. For ateste dokumentmateren og kopieringsfunksjonen kan du laste rapportutskriften i dokumentmateren, med teksten opp. Velg

Kopiere p& kontrollpanelet for & kopiere.

. Podlgcz kabel zasilajacy do urzqdzenia i do uziemionego gniazda prgdu przemiennego. Upewnij sie, ze zrédio zasilania spetnia

wymagania specyfikacji urzqdzenia. Specyfikacje dotyczqce napiecia znajdujq sie na etykiecie produktu. Produkt wymaga napiecia
100-127 V (prad zmienny) lub 220-240 V (prgd zmienny) i czestotliwosci 50/60 Hz.
Aby unikng¢ uszkodzenia urzgdzenia, nalezy stosowaé przewéd zasilajgcy dotgczony do urzgdzenia.

. Wigcz zasilanie urzgdzenia.
. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na panelu sterowania.
. Aby sprawdzi¢, czy produkt drukuje, wydrukuj raport, korzystajgc z menu Raporty na panelu sterowania.

. Aby przetestowaé podaijnik i funkeje kopiowania, zataduj do podaijnika wydrukowany dokument, strong zadrukowang do géry.

Aby rozpoczqg¢ kopiowanie, na panelu sterowania dotknij polecenia Kopiuj.
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. Conecte o cabo de alimentagéo entre o produto e a tomada CA aterrada. Verifique se sua fonte de alimentacdo é adequada para
a classificacdo de tens&o do produto. A classificagéio de tenséo estd na etiqueta do produto. O produto usa 100-127 Vac ou
220-240 Vac e 50/60 Hz.

Para evitar danos ao produto, use apenas o cabo de alimentagéo fornecido com o produto.

. Ligue o produto.
. Siga as instrucdes do painel de controle.
. Para verificar se a impressora esta funcionando, imprima um relatério. Para isso, va até o menu Relatérios no painel de controle.

. Para testar o alimentador de documentos e a fungéio de cépia, carregue o relatério impresso voltado para cima no alimentador de

documentos. No painel de controle, foque em Copiar para comecar a copiar.

. Conectati cablul de alimentare intre produs si o priza de c.a. cu impaméntare. Asigurafi-va c& sursa de alimentare este adecvatd

pentru tensiunea nominald a produsului. Tensiunea nominald este indicaté pe eticheta produsului. Produsul utilizeaza fie 100-127 V
c.a., fie 220240 V c.a. 5i 50/60 Hz.

Pentru a preveni deteriorarea produsului, utilizai numai cablul de alimentare furnizat impreund cu produsul.

. Porniti produsul.
. Urmati instructiunile afisate pe panoul de control.
. Pentru a verifica dacé produsul dvs. imprimd, imprimati un raport din meniul Rapoarte de pe panoul de control.

. Pentru a testa alimentatorul de documente si functia de copiere, incdrcati raportul imprimat cu fafa in sus in alimentatorul de

documente. Pe panoul de control, atingefi funcfia Copiere pentru a incepe copierea.

. Mopkntoumnte Kabenb NUTAHMS K YCTPOWCTBY U 3a3eMIEHHOM po3eTke. Y6epuTech B TOM, Y4TO NAPAMETPbI BALLEH SNeKTpoceTH

coortseTcTBytOT Cneumduraumsm yctpoiictea. Hakneiika, pacnonoxeHHas Ha yCTpOCTBE, CORePXKMT AAHHbIE O HAMPAXKEHMM.
Yctpoiictso pabotaet npu Hanpsxerun 100-127 B unm 220-240 B nepemenroro toka m npwm uyactore 50/60 [u.
Ons npenoTepaLLEHHs MOBPEXAEHMS YCTPOMCTBA MCMOMb3YHTE TOMLKO KABenb, KOTOPbI MOCTABASETCS BMECTE C YCTPOMHCTBOM.

. Bknrounre ycrpoitcrso.
. Cnepyite MHCTPYKUMAM HO NAHENMW YNPABMEHUA.
. Ons npoeepku paboTbl YCTPOMCTBA HaNEUATAlTe OT4ET, Nepeiins B meHio OTUeTbI HO NaHenW ynpasneHus.

. [ins npoBepkuM yCTPOWCTBO NOAAUM FOKYMEHTOB U GYHKLIMM KOMMPOBAHMS 3arpy3nTe HOMEUATAHHbIN OTYET B YCTPOMCTBO MOAQYM

[OKYMEHTOB MIMLEBOM CTOPOHOM BBepx. Ha naHenu ynpasnenus Haxmute kHonky Konuposarb, utoBbi Hauats KonMposaHme.

. Napdijaci kabel pripojte k produkiu a k uzemnenej zasuvke striedavého pradu. Uistite sq, ¢i je zdroj napdjania postacujici pre

menovité napétie produktu. Menovité napétie sa nachadza na stitku produktu. Produkt pouziva napéatie 100 — 127 V (striedavy prod)
alebo 220 - 240 V (striedavy prid) a 50/60 Hz.
Pouzivaite len napdijaci kébel dodany s produktom, aby nedoslo k pogkodeniu produktu.

. Zapnite produkt.
. Postupuijte podl'a pokynov na ovlaédacom paneli.
. Ak chcete overif, ¢ vas produkt tladi, prejdite do ponuky Sprévy na ovladacom paneli a vytla¢te niektorg sprévu.

. Ak chcete otestovat podavaé dokumentov a funkciu kopirovania, vlozte vytlacend spravu do podévaéa dokumentov licnou stranou

nahor. Kopirovanie spustite dotknutim sa polozky Kopirovat' na ovlédacom paneli.
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0 1. Povezite napajalni kabel z napravo in ozemljeno elektriéno vticnico. Preverite, ali vir napajanja ustreza nazivni napetosti izdelka.

Nazivna napetost je navedena na nalepki izdelka. Izdelek uporablja napetost 100-127 Vac ali 220-240 Vac in 50/60 Hz.

Da se izognete poskodbam izdelka, uporabljajte samo prilozeni napajalni kabel.
Vklopite izdelek.
Sledite navodilom na nadzorni ploséi.

Ce zelite preveriti, ali izdelek tiska, natisnite porocilo, in sicer tako, da na nadzomi plo3¢i odprete meni Poroéila.

LR

Podajalnik dokumentov in funkcijo kopiranja preizkusite tako, da natisnjeno porotilo nalozite v podajalnik dokumentov s sprednjo
stranjo, obrnjeno navzgor. Na nadzorni plo3¢i se dotaknite moznosti Kopiraj, da zaénete kopirati.

1. Anslut nétsladden mellan produkten och ett jordat eluttag. Kontrollera att stromkallan ér tillréicklig fér produktens nétspénning.

Natsp&nningen stdr angiven p& produktens etikett. Produkten anvénder antingen 100-127 V véxelstrém eller 220-240 V vaxelstrém
samt 50/60 Hz.

Undvik skada p& produkten genom att endast anvénda nétsladden som medfslide produkten.
. Starta produkten.
. Félj instruktionerna pé kontrollpanelen.

. Kontrollera att produkten skriver ut genom att skriva ut en rapport. Oppna menyn Rapporter pé kontrollpanelen.

g b WODN

. Testa dokumentmataren och kopieringsfunktionen genom att lagga i den utskrivna rapporten i dokumentmataren med framsidan
uppét. Vélj Kopiera p& kontrollpanelen nér du vill bérja kopiera.

1. Gug kablosunu irin ile toprakh bir elektrik prizi arasina baglayin. Gic kaynaginizin irin voltaj degerine uygun oldugundan emin
olun. Voltaj degeri, irin etiketinde yazilidir. Urin 100-127 Vac veya 220-240 Vac ve 50/60 Hz ile calisir.

Urnin hasar gérmesini 8nlemek icin, trinle birlikte verilen giic kablosunu kullanin.
. Urono ¢ahshirin.
. Kontrol panelindeki yénergeleri uygulayin.

. Urininuzin yazdirma islemini yapabildigini dogrulamak igin, denetim masasinda Raporlar meniisine gidin ve bir rapor yazdirin.

g b WN

. Belge besleme ve kopyalama islevini sinamak icin, basili raporu 6n yizu ste gelecek sekilde belge besleyicisine koyun. Denetim
masasinda, kopyalama islemini baslatmak i¢cin Kopyala digmesine dokunun.
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Windows installation when using a USB cable:
1. Connect the USB cable to the computer and the product.

2. Follow the instructions on the computer through the Directly connect this computer to a USB cable path.
Your installation is complete.

If the installation program does not start automatically, the AutoPlay feature might be disabled on the computer. If this happens
click the Windows Start button and select Computer (or My Computer), then double click the product name. Follow the instructions.

If the install program fails, disconnect the USB cable, turn the product off and then on again, and then insert the product CD into
your computer. Follow the instructions on the computer. Connect the cable only when the software prompts you.

Installation sous Windows lors de I'utilisation d'un cable USB :
1. Connectez le cable USB & |'ordinateur et au produit.

2. Suivez les inscriptions sur |'ordinateur via le chemin Directly connect this computer to a USB cable (connecter directement cet ordi
nateur & I'aide d’un cable USB).

L'installation est terminée.

Si le programme d’installation ne démarre pas automatiquement, il est possible que la fonction AutoPlay soit désactivée
sur 'ordinateur. Si cela se produit, cliquez sur le bouton Démarrer de Windows, sélectionnez Ordinateur (ou Mon ordinateur), puis
double-cliquez sur le nom du produit. Suivez les instructions.

Si le programme d'installation échoue, déconnectez le cable USB, mettez le produit hors tension, puis sous fension
et insérez le CD du produit dans |"ordinateur. Suivez les instructions qui s’affichent sur I'ordinateur. Connectez le cable uniquement
lorsque le logiciel vous vy invite.

Windows-Installation bei Verwendung eines USB-Kabels:
1. Schlieflen Sie das USB-Kabel an den Computer und an das Gerét an.

2. Folgen Sie den Anleitungen auf dem Computerbildschirm tber den Pfad Diesen Computer direkt an ein USB-Kabel anschlieBen.
Die Installation ist abgeschlossen.

Wenn das Installationsprogramm nicht automatisch gestartet wird, ist méglicherweise die AutoPlay-Funktion auf dem
Computer deaktiviert. Klicken Sie in diesem Fall auf die Windows-Schalifléche Start, und wihlen Sie Computer (oder Arbeitsplatz),
und doppelklicken Sie dann auf den Produktnamen. Folgen Sie den Anleitungen.

Wenn das Installationsprogramm fehlschlégt, trennen Sie das USB-Kabel vom Gerét, schalten Sie das Gerét aus und wieder
ein, und legen Sie dann die Geré&te-CD in lhren Computer ein. Folgen Sie den Anleitungen auf dem Computerbildschirm. SchlieBen Sie
das Kabel nur an, wenn die Software Sie dazu auffordert.

Installazione Windows usando un cavo USB:
1. Collegare il cavo USB al computer e al prodotto.

2. Seguire le istruzioni visualizzate sul computer attraverso il percorso Collegamento diretto al computer mediante cavo USB.
L'installazione é completata.

Se il programma di installazione non si avvia automaticamente, & possibile che sul computer la funzione AutoPlay sia
disabilitata. In tal caso, fare clic sul pulsante Start di Windows e selezionare Computer (o Computer locale), quindi fare doppio clic sul
nome del prodotto. Seguire le istruzioni.

se |'esecuzione del programma di installazione non viene eseguita correttamente, scollegare il cavo USB, spegnere
e riaccendere il prodotto, quindi inserire il CD del prodotto nel computer. Attenersi alle istruzioni visualizzate. Collegare il cavo solo
quando viene richiesto dal software.
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Instalacién de Windows con un cable USB:
1. Conecte el cable USB al equipo y al producto.

2. Siga las instrucciones que aparecerdn en el ordenador, siguiendo el procedimiento de Conectar directamente este equipo con un

cable USB.
La instalacién ha finalizado.

Si el programa de instalacién no se inicia automdticamente, es posible que la funcién AutoPlay esté desactivada en el equipo.
Si esto sucede, haga clic en el botén Inicio de Windows y seleccione Equipo (o Mi PC) y, a continuacién, haga doble clic en el nombre
del producto. Siga las instrucciones.

Si falla el programa de instalacién, desconecte el cable USB, apague el producto y vuelva a encenderlo. A continuacién,
inserte el CD del producto en el equipo. Siga las instrucciones que aparecen en el equipo. Conecte el cable dnicamente cuando el
software se lo solicite.

Instal-lacié a Windows mitjancant un cable USB:
1. Connecteu el cable USB a I'ordinador i al producte.

2. Seguiu les instruccions que indica I'ordinador mitjancant el cami Connecta directament aquest ordinador a un cable USB.
La instal-lacié ha acabat.

Si el programa d'instal-lacié no s'inicia automaticament, pot ser que |'opcié de reproduccié automatica estigui desactivada al
vostre ordinador. Si aixo succeeix, feu clic al boté Inicia de Windows i seleccioneu Ordinador (o bé El meu ordinador) i,
a continuacié, feu doble clic al nom del producte. Seguiu les instruccions.

Si el programa no funciona, desconnecteu el cable USB, apagueu el producte i torneu-lo a engegar i després inseriu el CD
del producte a I'ordinador. Seguiu les instruccions que apareixen a |'ordinador. Connecteu el cable només quan el programari us ho
solliciti.

Instalacija sa sustavom Windows pomoéu USB kabela:
1. Priklju¢ite USB kabel na ra¢unalo i proizvod.

2. Slijedite upute na ra¢unalu preko puta lzravno spoiji ovo raéunalo na USB kabel.
Instalacija je dovriena.

Ako se instalacijski program ne pokrene automatski, znagajka AutoPlay mozda je onemoguéena na racunalu. Ako se to
dogodi, kliknite gumb sustava Windows Start i odaberite Raéunalo (ili Moje raéunalo), zatim dvaput kliknite naziv proizvoda. Slijedite
upute.

Ako instalacija programa ne uspije, isklju¢ite USB kabel, iskljuc¢ite proizvod i ponovo ga ukljucite, a zatim umetnite CD
proizvoda u racunalo. Slijedite upute na ra¢unalu. Kabel spojite samo kad softver to od vas zatrazi.

Instalace v systému Windows pomoci kabelu USB:
1. Pocita¢ a zafizeni propojte kabelem USB.

2. Postupuijte podle pokynd zobrazenych v pocitaci v &asti Pfimé pFipojeni kabelu USB k poéitadi.
Instalace je timto dokonéena.

Pokud se instala&ni program nespusti automaticky, pravdépodobné je v poéitaci vypnuta funkce AutoPlay. V takovém
pripadé v systému Windows klepnéte na tlacitko Start, vyberte polozku Poéitaé (nebo Tento poéitag) a poklepeijte na nazev produktu.
Postupuijte podle pokynd.

Pokud se instalace programu nezdafi, odpojte kabel USB, zafizeni vypnéte a poté znovu zapnéte a nasledné vlozte do
pocitage disk CD prilozeny k produktu. Postupujte podle pokynd na obrazovce pocitace. Kabel pipojte pouze tehdy, kdyz vas k tomu
software vyzve.
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Windows-installation, nér du bruger et USB-kabel:
1. Slut USB-kablet til computeren og produktet.

2. Felg vejledningen p& computer via stien Tilslut denne computer direkte med et USB-kabel.
Installationen er fuldfert.

Hvis installationsprogrammet ikke starter automatisk, er funktionen Automatisk afspilning méske deaktiveret p& computeren.
Hvis dette sker, skal du klikke p& Windows-knappen Start, vaelge Computer (eller Denne computer), og derefter dobbeliklikke p&
produktnavnet. Falg instruktionerne.

Hvis installationsprogrammet ikke fungerer, skal du frakoble USB-kablet, slukke for produktet og teende det igen og til sidst
indsaette produkt-cd’en i computeren. Falg anvisningerne p& computerskaermen. Tilslut ferst kablet, nér softwaren beder dig om det.

Windows-installatie bij gebruik van een USB-kabel:
1. Sluit de USB-kabel aan op de computer en het apparaat.

2. Volg de aanwijzingen op de computer onder Deze computer direct aansluiten met een USB-kabel.
De installatie is voltooid.

Als het installatieprogramma niet automatisch wordt gestart, is de functie Automatisch afspelen mogelijk uitgeschakeld
op de computer. Klik als dit gebeurt in Windows op de Start-knop en selecteer Computer (of Deze computer) en dubbelklik op de
productnaam. Volg de instructies.

Als het installatie programma niet kan worden gestart, verwijder dan de USB-kabel en schakel het apparaat uit en weer in.
Plaats vervolgens de product-cd in uw computer. Volg de aanwijzingen op het computerscherm. Sluit de kabel alleen aan wanneer de
software u hiertoe opdracht geeft.

Windows-asennus USB-kaapelia kéytettcessé:
1. Liité USB-kaapeli tietokoneeseen ja laitteeseen.

2. Toimi n&ytdén tulevien, kohdassa Kytke tamé tietokone USB-kaapelilla suoraan annettujen ohjeiden mukaan.
Asennus on valmis.

Jos asennusohjelma ei kéynnisty automaattisesti, automaattinen kéynnistystoiminto voi olla poissa kéytésté tietokoneessa.
Napsauta t&lldin Windowsin Kéynnisté-painiketta, valitse Tietokone (tai Oma tietokone) ja kaksoisnapsauta laitteen nimed. Noudata
néyttésn tulevia ohjeita.

Jos asennusohjelma epéonnistuy, irrota USB-kaapeli, katkaise laitteesta virta ja kytke virta uudelleen ja aseta laitteen
CD-levy tietokoneeseen. Noudata tietokoneen antamia ohjeita. Liité kaapeli vasta, kun ohjelmisto kehottaa tekemé&én niin.

Eykaraoraon ot Windows pe xprion kaAwdiou USB:
1. Zuvdtore o kahwbio USB otov unoloyiorh kai T cuokeur.

2. AkohouBrote Tig 0dnyieg nou epgavilovrar otnv 0B6vn Tou unohoyiot akohouBwvrag 1 Siadpopr) AncuBtiag ouvdeon
unoloyioti pe kahwdio USB.

H eykaracraon ohokAnpwOnxke.

Av ev exkivnBei autodpara To npodypappa eykaractaong, evoéxeral va éxel anevepyonoinOei n Aeiroupyia autduatg
ekTENeong otov unoloyiotr. e auth Ty nepintwon, kavre kAik oto koupni 'Evapdn twv Windows, emihé€re Ynoloyiorrg (1} O unoloyiorrg
pou) kai £neima kavte SINAG KAIK oTo dvopa Tng ouokeurg. AkohouBriore Tig 0bnyie.

Ye nepintwon anotuyiag Tou npoypdppatog, anocuvdiore 1o kawdio USB, anevepyonoifore kai evepyonoifore {ava m
ouokeun kal, ot ouvéxeia, TonoBemore To CD g cuckeurg otov unoloyioth. AkolouBriote Tig 0dnyieg nou epgpavilovral oy 0Bdvn
Tou unohoyiot. Zuvdtore To kawdio povo drav cag (N Oei and 1o hoyiopikd.
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Telepités Windows alatt USB-kéabel hasznalata esetén:
1. Csatlakoztassa az USB-kabelt a szémitdgéphez és a késziilékhez.

2. Kévesse a szamitbgépen megjelend utasitdsokat A szamitégép kézvetlen csatlakoztatasa USB-kébellel lehetéségen keresztil.
A telepités befejezédott.

Ha a telepitéprogram nem indul el automatikusan, akkor lehetséges, hogy az Automatikus lejatszas nincs engedélyezve
a szamitégépen. Ez esetben kattintson a Windows Start gombijara, és vélassza a Szamitégép (vagy o Sajatgép) elemet, majd
kattintson duplén a készilék nevére. Kévesse az utasitasokat.

Ha a telepitéprogram nem jér sikerrel, hozza ki az USB-kébelt, kapcsolja ki, majd vissza a késziléket, és helyezze
a készilek CD-jét a szamitégépbe. Kévesse a szamitégép képernydjén megjelend utasitasokat. Csak akkor csatlakoztassa a kabelt,
amikor a szoftver kéri.

USB kab6eniH nanpanany kesiHgeri Windows opHaTbIMbiI:
1. KomnbtoTep meH eHimre USB kabeniH »anfaHbi3.

2. KomnbloTepgeri Hyckaynapabel 6yn komnbtotepai USB kabeniHe Tikenen Kocy >onbl apKbinbl OpbIHAAHbI3.
OpHaty asiKkTanagbl.

OpHaTty 6argapnamackl aBTomMaTTbl TypAe icke Kockinmaca, komnbtotepge AutoPlay mymkiHAir ewin TypraH 6onybl
MyMKiH. Erep ockl opbiH anca Windows BacTay TylimMeLuiriH 6acbiHbI3 xaHe Komnblotep (HeMece MeHiH koMnbloTepim),
TapMarfblH TaHgan, HP kypbinfeickl 6enriieciH eki peT HyKbiHbI3. Hyckaynapabl opblHOAHbI3.

Erep opHaty GargapnamacbiHga kate opbiH anca, USB kabeniH axbipaTbin, eHimai ewipiHi3 e, kantagaH Kochbim,
OHIMHIH bIKLLIaM OUCKICIH KOMMNbIOTEpre canblHbl3. KomnbioTep akpaHbiHAarbl Hyckaynapabl opbiHAaHbI3. Kabenbai Tek
6afgapnamanblk kypan Hyckay bepreHae xxanfaHpi3.

Windows-installasjon nér en USB-kabel brukes:
1. Koble USB-kabelen til datamaskinen og produktet.

2. Felg instruksjonene p& datamaskinen gjennom banen Koble datamaskinen direkte til en USB-kabel.
Installasjonen er fullfort.

Hvis installasjonsprogrammet ikke starter automatisk, kan det hende at Autokjer er deaktivert pd datamaskinen. Klikk i s& fall
Windows Start-knappen og velg Computer (Datamaskin) (eller My Computer(Min datamaskin)), og dobbeltklikk p& produktnavnet.
Folg instruksjonene.

Hvis installasjonsprogrammet mislykkes, kobler du fra USB-kabelen, slér av produktet og slér det pd igjen. Sett deretter inn
produkt-CDen i datamaskinen. Felg instruksjonene p& skjermen. Koble til kabelen bare nér programvaren ber deg om det.

Instalacja systemu Windows przy uzyciv przewodu USB:
1. Potgcz komputer i produkt za pomocg przewodu USB.

2. Postepuj zgodnie z instrukcjami Podlgez komputer bezposrednio do przewodu USB.
Ukoriczono instalacje.

Jesli program instalacyjny nie zostanie uruchomiony automatycznie, moze fo oznaczaé, ze w komputerze wylgczona jest
funkcja automatycznego uruchamiania. Jesli tak sie stanie, kliknij przycisk Start w systemie Windows i wybierz pozycje Komputer
(lub Méj komputer), a nastepnie dwukrotnie kliknij nazwe produktu. Postepuj zgodnie z instrukcjami.

Jesli program instalacyjny nie bedzie dziatat, odigez przewdd USB, wylgcez, a nastepnie ponownie wigcz produkt, a na
koniec wtéz do komputera instalacyjng plyte CD. Postepuj zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie komputera. Przewéd
nalezy podigczy¢ dopiero wiedy, gdy wyswietlone zostanie odpowiednie polecenie.
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Instalacéio do Windows usando um cabo USB:
1. Conecte o cabo USB ao computador e ao produto.

2. Siga as instrugdes no computador através do caminho Conectar este computador diretamente a um cabo USB.
A instalacéo foi concluida.

Se o programa de instalag&o néo for iniciado automaticamente, ¢ possivel que o recurso AutoPlay esteja desativado
no computador. Se isso ocorrer, clique no bot&o Iniciar do Windows e selecione Computador (ou Meu Computador) e, em seguida,
clique duas vezes no nome do produto. Siga as instrucdes.

Se ocorrer alguma falha no programa de instalagéo, desconecte o cabo USB, desligue e ligue o produto e insira o CD
do produto no computador. Siga as instrugdes no computador. Conecte o cabo somente quando solicitado pelo software.

Instalarea sistemului Windows utilizénd un cablu USB:
1. Conectati cablul USB la computer si la produs.

2. Urmaii instructiunile de pe computer prin intermediul c&ii Conectare directd computer la un cablu USB.
Instalarea este finalizatd.

Dacd programul de instalare nu porneste automat, este posibil ca functia Redare automatd s& fie dezactivatd pe computer.
Dacé se intampla asa, faceti clic pe butonul Start din Windows si selectati Computer (sau Computerul meu), apoi faceti dublu clic pe
numele produsului. Urmati instructiunile.

Dacé programul de instalare esueazé, deconectati cablul USB, opriti produsul si repornifi-l, apoi introduceti CD-ul produsului in
computer. Urmati instructiunile de pe ecranul computerului. Conectati cablul doar cand software-ul vé& solicité acest lucru.

Ycranoeka B Windows ¢ nomovpio kabens USB:
1. Mogkniounte kabens USB k yctpoiictey u komnbiotepy.

2. CrepyiiTe MHCTPYKLMSM HO SKPaHe KomnbioTepa, Bbibpas sapuant Hanpsmyto ¢ nomouupto kabens USB.
YcraHoBKa 3aBepLueHd.

Ecnmn nporpamma yCTaHOBKM He 3anycKOeTcs aBTOMATMUYECKH, BO3MOXHO, HO KOMMbIOTEPE OTKMIOUYEHA dyHKLMS
asto3anycka. B stom cnyuae Haxxmure kHonky Myck 8 Windows, sbi6epute Komnbrotep (n Moi komnbtotep), 3atem gsaxpbl
LwenkHute uma yctpoicrsa. Criefyitte MHCTRYKLMAM.

Ecnmn He yRaeTcs BLIMOMHMTL YCTAHOBKY NPKM MOMOLLM MPOTPAMMBI YCTAHOBKM, oTkntoumnte kabens USB, sbikntoumte
M BKIIOUMTE YCTPOMCTBO, 30TEM BCTABLTE KOMMNAKT-AMCK B Kommblotep. Criepyite MHCTPYKLMsM HO SKpaHe koMnbtotepa. [Nopkntouaitte
ka6enb TONbKO NOCMe COOTBETCTBYIOLLEro 3anpoca.

Instalacia v systéme Windows pomocou kébla USB:
1. Zapoijte kabel USB do pocita¢a a produktu.

2. Postupuijte podl'a pokynov zobrazenych na obrazovke v ramci cesty Priame zapojenie kabla USB k poéitaéu.
Instaldcia je dokonéend.

Ak sa instalacny program nespusti automaticky, v pocitaci méze byt vypnuta funkcia automatického prehravania.
V takom pripade kliknite v systéme Windows na ponuku Start, vyberte moznost' Poéitaé (alebo Méj poéitac) a potom dvakrat kliknite
na nézov produktu. Postupujte podl'a pokynov.

Ak ingtalagny program zlyhd, odpojte kabel USB, produkt vypnite a znovu zapnite a potom do pocitaca vlozte
produktovy disk CD. Postupuijte podl'a pokynov na obrazovke pocitaca. Kabel pripojte az vtedy, ked’ vés o to poziada softvér.
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Namestitev v operacijskem sistemu Windows s kablom USB:
1. S kablom USB povezite rac¢unalnik in izdelek.

2. Sledite navodilom v ra¢unalniku prek poti Neposredno povezite ra¢unalnik s kablom USB.
Namestitev je dokonéana.

Ce se namestitveni program ne zazene samodejno, je v ra¢unalniku morda onemogoéena moznost za samodejno
predvajanje. Ce se to zgodi, kliknite gumb Start operacijskega sistema Windows, v operacijskem sistemu izberite Raéunalnik (ali Moj
raéunalnik) in nato dvokliknite ime izdelka. Upostevaijte navodila.

Ce v namestitvenem programu pride do napake, izkljucite kabel USB, izklopite in znova vklopite izdelek in nato vstavite CD
izdelka v ra¢unalnik. Upostevaijte navodila v ra¢unalniku. Kabel povezite sele, ko vas k temu pozove programska oprema.

Windows-installation om du anvéinder en USB-kabel:
1. Anslut USB-kabeln mellan datorn och produkten.

2. F8lj instruktionerna p& datorn via sékvéigen Direktanslut en USB-kabel till den hér datorn.
Installationen ér klar.

Om installationsprogrammet infe startar automatiskt kan det bero p& aft funktionen fér automatisk uppspelning ér avaktiverad
i datorn. Klicka i s& fall p& Startknappen i Windows och vélj Dator (eller Den hér datorn). Dubbelklicka p& produkinamnet. Félj
instruktionerna.

Om ett fel uppstdr i installationsprogrammet kopplar du bort USB-kabeln, stéinger av produkten och séatter p& den igen. Sétt sedan
in produktens cd-skiva i datorn. Félj instruktionerna p& datorskérmen. Anslut kabeln férst nér du blir uppmanad att géra det.

USB kablosu kullanimi sirasinda Windows yiiklemesi:
1. USB kablosunu bilgisayara ve iriine baglayin.

2. Bu bilgisayari dogrudan USB kablosuna dogrudan bagla yolundaki ekrandan beliren yénergeleri uygulayin.
Yokleme isleminiz tamamlandi.

Yikleme programi otomatik olarak baslamazsa, Otomatik Kullan 6zelligi bilgisayarda devre disi birakilmis olabilir. Bu durumda
Windows Baslat diigmesini tiklatin ve Bilgisayar (ya da Bilgisayarim) 8gesini secip uriin adini ift tiklatin. Yénergeleri izleyin.

Yikleme programi basarisiz olursa USB kablosunu cikarin, Grini kapatip agin ve irin CD’sini bilgisayariniza takin. Bilgisayarda
gérintilenen yénergeleri uygulayin. Kabloyu yalnizca yazilim sizi uyardiginda takin.
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Windows installation for networked printers (wired or wireless):
Insert the CD into the computer and follow the instructions.

Your installation is complete.

If you are using a wired network, connect the network cable before inserting the CD.

Installation d'imprimantes réseau (avec ou sans fil) sous Windows :
Insérez le CD dans I'ordinateur et suivez les instructions.

L'installation est terminée.

Si vous utilisez un réseau cablé, connectez le cable réseau avant d’insérer le CD.

Windows-Installation fir Netzwerkdrucker (kabelgebunden oder Wireless):
Legen Sie die CD in den Computer ein, und folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

Die Installation ist abgeschlossen.

Wenn Sie ein kabelgebundenes Netzwerk verwenden, schlieflen Sie das Netzwerkkabel an, bevor Sie die CD einlegen.

Installazione Windows per stampanti in rete (cablate o wireless):
inserire il CD nel computer e seguire le istruzioni.

L'installazione é completata.

Se si usa una rete cablata, connettere il cavo di rete prima di inserire il CD.

Instalacién de Windows para impresoras en red (con cable o de forma inalambrica):
Introduzca el CD en el equipo y siga las instrucciones.

La instalacién ha finalizado.

Si utiliza una red con cable, conecte el cable de red antes de introducir el CD.

Instal-lacié6 a Windows per a impressores connectades a la xarxa (amb fil o sense fil):
Inseriu el CD a I'ordinador i seguiu les instruccions.

La instal*lacié ha acabat.

Si feu servir una xarxa amb fil, connecteu el cable de xarxa abans d’inserir el CD.

Instalacija sa sustavom Windows za umrezene pisaée (Ziéane ili beZiéne):
Umetnite CD u ra¢unalo i pratite upute.

Instalacija je dovriena.

Ako upotrebljavate Zicanu mrezu, spojite mrezni kabel prije umetanja CD-a.

Instalace sitovych tiskaren v systému Windows (kabelové ¢i bezdratové pripojeni):
Do mechaniky pocitace vlozte disk CD a postupuijte podle pokynd na obrazovce.

Instalace je timto dokonéena.

Pokud pouzivate kabelovou sif, pipojte pied viozenim disku CD sitovy kabel.
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Windows-installation til netvaerksprintere (kablede eller tradlese):
Seet cd’en i computeren, og felg vejledningen p& skaermen.

Installationen er fuldfort.

Hvis du bruger en kablet netveerk, skal du tilslutte netvaerkskablet, fer du indsaetter cd’en.

Windows-installatie voor netwerkprinters (met kabel of draadloos):
Plaats de cd in de computer en volg de instructies.

De installatie is voltooid.

Als u een kabelnetwerk gebruikt, sluti dan de netwerkkabel aan voordat u de cd plaatst.

Verkossa olevien tulostimien Windows-asennus (lankaverkko tai langaton verkko):
Aseta CD-levy tietokoneeseen ja noudata néytéén tulevia ohijeita.

Asennus on valmis.

Jos kaytat lankaverkkoaq, liité verkkokaapeli, ennen kuin asetat CD-levyn tietokoneeseen.

Eykaraoraon ota Windows yia extunwrég ouvdedepivoug ot diktuo (evoupparo r) acupparo):
TonoBerrore 1o CD otov unoloyiot! kai akohouBriote Tig odnyieg.

H eykaraoraon olokAnpwOnke.

Eav xpnoiponoieite evouppato Siktuo, ouvdtote 1o kahwdio diktuou npiv Tonoberfoere To CD.

Telepités Windows alatt halézati nyomtaték esetében (vezetékes vagy vezeték nélkili):
Helyezze be a CD-t a szamitégépbe, és kévesse az utasitasokat.

A telepités befejezédétt.

Ha vezetékes haldzatot hasznal, a CD behelyezése elétt csatlakoztassa a halozati kabelt.

Xenigeri npuHtepnepre apHanfaH Windows opHaTbIMbI (CbiMAbI HeMece CbIMCbI3):
blkwam guckiHi komnbloTepre canbin, akpaHAafFsl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

OpHarty asKranagbl.

CbIMabl XeniHi nanaanaHcaHbl3, biKlwaM AWUCKiHI canmacTaH 6ypbIH xeni kabeniH KOCbIHbI3.

Windows-installasjon for skrivere i nettverk (kablet eller tradlest):
Sett CDen i datamaskinen, og felg instruksjonene pd skjermen.

Installasjonen er fullfort.

Hvis du bruker et kablet nettverk mé& du koble til nettverkskabelen for du setter inn CDen.

Instalacja systemu Windows w przypadku drukarek dziatajgcych w sieci (przewodowej lub bezprzewodowei):
W16z plyte CD do komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami.

Ukoriczono instalacje.

Jesli korzystasz z sieci przewodowej, podiqcz kabel sieciowy, zanim wiozysz ptyte CD.
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Instalacéo de impressoras em rede no Windows (com ou sem fio):
Insira o CD no computador e siga as instrugdes.

A instalacéo foi concluida.

Se vocé estiver usando uma rede com fio, conecte o cabo de rede antes de inserir o CD.

(RO Instalarea sistemului Windows pentru imprimante legate in refea (prin cablu sau wireless):
Introduceti CD-ul in computer si urmati instructiunile de pe ecran.

Instalarea este finalizatd.

Dacd utilizati o refea cablat&, conectati cablul de refea inainte de a introduce CD-ul.

Ycraroska cereebix npuntepoe B Windows (nposogHas n 6ecnposopHas):
BcrasbTe KOMNOKT-AMCK B KOMMBIOTEP M CRIERYMTE MHCTPYKLMAM.

Y cTaHoBKa 3aBepLUeHd.

I'Ipm MCNOJNb30BAHMU I'IpOBOD,HOﬁ CeTU nogKntoumnTe CeTEBOM Kdéeﬂb nepepn 1em, KAK BCTABUTb KOMNAKT-AMUCK.

@ Instalacia sietfovych Hlaciarni v systéme Windows (kablové alebo bezdrétové):
Do po¢itaca vlozte disk CD a postupuijte podl'a pokynov na obrazovke.

Indtalacia je dokonéena.

Ak pouzivate kablov siet, pred vlozenim disku CD do po¢ita¢a pripojte siefovy kabel.

@ Namestitev v operacijskem sistemu Windows za omrezne tiskalnike (Ziéno ali brezziéno omrezje):
Vstavite CD v ra¢unalnik in upostevajte navodila.

Namestitev je dokonéana.

Ce uporabljate zi¢no omrezje, omrezni kabel povezite pred vstavitvijo CD-ja.

Windows-installation fér nétverksskrivare (med eller utan kabelanslutning):
Satt i cd-skivan i datorn och f8lj instruktionerna.

Installationen &r klar.

Om du anvander ett kabelanslutet natverk ansluter du natverkskabeln innan du satter i cd-skivan.

® Ag yaziallan (kablolu ya da kablosuz) icin Windows yisklemesi:
CD'yi bilgisayara takin ve yénergeleri izleyin.

Yikleme isleminiz tamamlandi.

Kablolu ag kullaniyorsaniz, CD'yi takmadan énce ag kablosunu baglayin.

(RS gl Auslu) ASudll e Jaad AN claglall Windows cus
LY a5 ¢ i gmaall L da giaall Ga i) A
il Adee calais)
A sl G il Jlas) 08 Al JS G 5 8 A€l 4S5 a0ais ¢S 1))
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Installation for Mac OS X (USB or network):
Insert the CD into the computer and follow the instructions.

Your installation is complete.

If you are using a USB or wired network connection, connect the USB or network cable before inserting the CD.

Installation pour Mac OS X (USB ou réseau) :
Insérez le CD dans I'ordinateur et suivez les instructions.

L'installation est terminée.

Si vous utilisez une connexion USB ou réseau cdablé, connectez le cable USB ou réseau avant d’insérer le CD.

Installation fir Mac OS X (USB ode Netzwerk):
Legen Sie die CD in den Computer ein, und folgen Sie den Anleitungen auf dem Bildschirm.

Die Installation ist abgeschlossen.

Wenn Sie eine USB- oder eine kabelgebundene Netzwerkverbindung verwenden, schliefen Sie das USB- oder das
Netzwerkkabel an, bevor Sie die CD einlegen.

Installazione per Mac OS X (USB o rete):
inserire il CD nel computer e seguire le istruzioni.

L'installazione é completata.

Se si usa una connessione USB o di refe cablata, connettere il cavo USB o di rete prima di inserire il CD.

Instalacién para Mac OS X (USB o red):
Introduzca el CD en el equipo y siga las instrucciones.

La instalacién ha finalizado.

Si utiliza una conexién de red USB o por cable, conecte el USB o el cable de red antes de introducir el CD.

Instal-lacié per a Mac OS X (USB o xarxa):
Inseriu el CD a I'ordinador i seguiu les instruccions.

La instal*lacié ha acabat.

Si feu servir una connexié mitjangant USB o una connexié de xarxa amb fil, connecteu el dispositiu USB o el cable de xarxa
abans d'inserir el CD.

Instalacija za Mac OS X (USB ili mrezna):
Umetnite CD u ra¢unalo i pratite upute.

Instalacija je dovriena.

Ako upotrebljavate USB ili zi¢canu mrezu, spojite USB ili mrezni kabel prije umetanja CD-a.

Instalace v systému Mac OS X (sitové pFipojeni nebo pfipojeni USB):
Do mechaniky pocitace vlozte disk CD a postupuijte podle pokynd na obrazovce.

Instalace je timto dokonéena.

Pokud pouzivate kabelovou sif nebo pFipojeni USB, piipojte pied viozenim disku CD sitovy kabel ¢i kabel USB.
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Installation til Mac OS X (USB eller netveerk):
Seet cd’en i computeren, og felg vejledningen p& skaermen.

Installationen er fuldfort.

Hvis du bruger en USB- eller kablet netvaerksforbindelse, skal du tilslutte USB- eller netveerkskablet, for du indseetter cd’en.

Installation for Mac OS X (USB of netwerk):
Plaats de cd in de computer en volg de instructies op het scherm.

De installatie is voltooid.

Als u een USB- of kabelnetwerkverbinding gebruikt, sluit dan de USB- of netwerkkabel aan voordat u de cd plaatst.

Mac OS X -asennus (USB tai verkko):
Aseta CD-levy tietokoneeseen ja noudata néytésn tulevia ohieita.

Asennus on valmis.

Jos kaytat USB-kaapelia tai lankaverkkoyhteyttd, liitet USB- tai verkkokaapeli, ennen kuin asetat CD-levyn tietokoneeseen.

Eykaraoraon ot Mac OS X (ouvdeon USB f) dikruakn):
TonoBerrAore 1o CD otov unoloyiot! kai akohouBriote Tig odnyieg.

H eykaraoraon olokAnpwOnke.

Eav xpnoiponoieite olvdeon péow kalwdiou USB ) evolppatou Siktiou, cuvdiore to kahwdio USB ) to kahwbio Sikruou
npiv TonoBemoere To CD.

Telepités Mac OS X alatt (USB-n vagy halézaton keresztil):
Helyezze be a CD-t a szamitégépbe, és kévesse az utasitasokat.

A telepités befejezédétt.

Ha USB- vagy vezetékes halézati kapesolatot haszndl, a CD behelyezése elétt csatlakoztassa az USB- vagy halézati kabelt.

Mac OS X xy#neci ywiH opHatbim (USB Hemece xeni):
blkwam guckiHi komnbloTepre canbin, 3KpaH4arbl Hyckaynapabl OpbIHAAHbI3.

OpHarty askranagbl.

USB HeMece cbiMapl eni KOCbINbIMbIH NaiganaHcaHbl3, bikaM auckiHi canmacTaH bypbiH USB Hemece xeni kabeniH
KOCbIHbI3.

Installasjon for Mac OS X (USB eller nettverk):
Sett CDen i datamaskinen, og felg instruksjonene pé& skjermen.

Installasjonen er fullfort.

Hvis du bruker en USB eller en kablet netftverkstilkobling mé& du koble til USBen eller neftverkskabelen for du setter inn CDen.

Instalacja w przypadku systemu Mac OS X (USB lub sie€):
W16z plyte CD do komputera i postepuj zgodnie z instrukcjami.

Ukoriczono instalacje.

Jesli korzystasz z potgczenia USB lub sieci przewodowej, podigcz przewéd USB lub kabel sieciowy, zanim wlozysz dysk CD.
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Instalagéo no Mac OS X (USB ou rede):
Insira o CD no computador e siga as instrugdes.

A instalacéo foi concluida.

Se vocé estiver usando uma conexdo USB ou de rede com fio, conecte o cabo USB ou de rede antes de inserir o CD.

Instalarea pentru Mac OS X (USB sau refea):
Introduceti CD-ul in computer si urmati instructiunile de pe ecran.

Instalarea este finalizata.

Dacé utilizati o conexiune USB sau de refea cablatd, conectati cablul USB sau de refea inainte de a introduce CD-ul.

Ycranoeka gns Mac OS X (USB unm cetn):
BCTCIBbTe KOMNAKT-OUCK B KOMFIbPOTep 7] cnenyme MHCprKL[MSIM.

YcraHoeka 3aBepLueHa.

Mpu ncnonszosarmm USB unmn nposogHoi cetn nogxntounte USB mnun cetesoi kabenb nepeq Tem, Kak BCTABMTL
KOMMAKT-AMCK.

Indtalacia v systéme Mac OS X (USB alebo siet):
Do pocita¢a vlozte disk CD a postupujte podl'a pokynov na obrazovke.

Indtalacia je dokonéena.

Ak pouzivate kabel USB alebo kablové siefové pripojenie, pred vlozenim disku CD do pocita¢a zapojte kabel USB
alebo siefovy kabel.

Namestitev za Mac OS X (USB ali omrezna):
Vstavite CD v ra¢unalnik in upostevajte navedila.

Namestitev je dokonéana.

Ce uporabljate povezavo USB ali zi¢no omrezno povezavo, kabel USB ali omrezni kabel povezite pred vstavitvijo CD-ja.

Installation fér Mac OS X (USB eller natverk):
Sétt i cd-skivan i datorn och f8lj instruktionerna.

Installationen ér klar.

Om du anvénder en USB-anslutning eller ett kabelanslutet nétverk, ansluter du USB- eller nétverkskabeln innan du satter i CD-skivan.

Mac OS X (USB veya ag) yiklemesi:
CD'yi bilgisayara takin ve yénergeleri izleyin.

Yikleme isleminiz tamamlandi.

USB ya da kablolu ag baglantisi kullaniyorsaniz, CD'yi takmadan énce USB ya da ag kablosunu baglayin.

:(Assi 5l USB) Mac OS X Juieiia Ladasty el
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Les tests effectués sur cet équipement ont déterminé qu'il est
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que spécifiées & I'article 15 des normes de la FCC (Commission
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expérimenté.
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réglementations de la FCC sur les appareils de classe B. Pour de
plus amples informations sur les réglementations, reportez-vous au
Guide de I'utilisateur au format électronique. Hewlett-Packard ne
sera en aucun cas fenu responsable des dommages directs, indirects,
accessoires, consécutifs ou autres pouvant résulter de la mise

a disposition de ces informations ou de leur utilisation.
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